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ESP ITA

P
adre Jesús Alonso era nato nella città 
di Reinosa (Cantabria-Spagna), nella 
famiglia formata da Ángel Alonso e 
Fidela Martínez, il 24 febbraio 1937, 
durante la guerra civile che ha de-

vas tato la Spagna dal 1936 al 1939. Era l’ottavo 
di nove fratelli, di cui il nono e ultimo era An-
tonio, anch’egli sacerdote scolopio, deceduto 
nel 2018.

Fu battezzato nella parrocchia di San Seba-
stiano nella sua città natale il 12 settembre 
1937, dove ricevette la prima comunione e la 
cresima il 15 maggio 1945. La diffi  cile situa-
zione economica in cui la Spagna sprofondò 
dopo la guerra, in cui molte famiglie hanno 
avuto difficoltà a crescere i loro numerosi 
fi gli, fece sì che molti di loro bussassero alle 
porte delle varie congregazioni religiose, per 
fornire ai loro fi gli cibo e istruzione per andare 

E
l P. Jesús Alonso nació en la localidad 
de Reinosa (Cantabria-España), en el 
hogar formado por D. Ángel Alonso y 
Dña. Fidela Martínez, el 24 de febrero 
de 1937, durante la Guerra Civil que 

asoló España de 1936 a 1939. Fue el octavo de 
nueve hermanos, de los cuales el noveno y úl-
timo fue Antonio, quien también fue sacerdote 
escolapio, y el cual falleció en 2018.

Fue bautizado en la Parroquia de San Sebas-
tián de su pueblo natal el 12 de septiembre de 
1937 y allá mismo el 15 de mayo de 1945 recibió 
la Primera Comunión y la Confi rmación. La 
difícil situación económica en la que estuvo 
sumida España tras el confl icto bélico, en la 
cual numerosas familias sufrían de penurias 
y estrecheces para sacar adelante a sus nume-
rosos hijos, provocó que muchas de ellas toca-
rán las puertas de las distintas Congregaciones 
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L
e P. Jesús Al onso est né dans la ville 
de Reinosa (Cantabrie-Espagne), 
dans la maison formée par M. Angel 
Alonso et Mme Fidela Martinez, le 24 
février 1937, pendant la guerre civile 

qui a ravagé l’Espagne de 1936 à 1939. Il était le 
huitième des neuf frères, dont le neuvième et 
dernier était Antonio, qui a été aussi un prêtre 
piariste, et qui est mort en 2018.

Il a été baptisé dans la paroisse de Saint-Sé-
bastien de sa ville natale le 12 septembre 1937 
et là le 15 mai 1945, il a reçu la Première Com-
munion et Confi rmation. La situation éco-
nomique diffi  cile dans laquelle l’Espagne a 
été immergée après la guerre, de laquelle de 
nombreuses familles ont souff ert de diffi  cul-
tés pour permettre leurs nombreux enfants 
de grandir normalement, a amené beaucoup 
d’entre eux à frapper aux portes des diff érentes 

F
ather Jesús Alonso was born in the 
town of Reinosa (Cantabria-Spain), 
in the home formed by Mr. Angel 
Alonso and Ms. Fidela Martínez, on 
February 24, 1937, during the Civil War 

that ravaged Spain from 1936 to 1939. He was 
the eighth of nine brothers, of whom the ninth 
and fi nal was Antonio, who was also a Piarist 
priest, and who died in 2018.

He was bap tized in the Parish of San Sebas-
tian of his hometown on September 12, 1937 
and there on May 15, 1945 he received the First 
Communion and Confi rmation. The diffi  cult 
economic situation in which Spain was im-
mersed after the war, in which many families 
suffered from hardship and narrowness to 
bring forward their many children, caused 
many of them to knock on the doors of the 
diff erent Religious Congregations, in order 

P. Jesús 
ALONSO MARTÍNEZ 
a Virgine de Montesclaros
(Reinosa 1937 - Medellín 2019)

EX PROVINCIA NAZARETH
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avanti nella vita. Questo è stato anche il caso 
di Jesús. Il gran numero di fratelli e sorelle, la 
precaria situazione economica della famiglia 
in cui il vero bisogno si sentiva a casa, ma an-
che l’assoluta certezza che Dio non abbandona 
mai i suoi fi gli e che chiama alcuni di loro a 
lasciare tutto e a seguirlo nella vita religiosa, 
suscitarono in Jesús il desiderio di lasciare la 
casa dei genitori e di entrare nel processo di 
formazione scolopico. Per questo motivo, il 
13 gennaio 1949, i suoi genitori lo portarono a 
studiare presso le Scuole Pie di Villacarriedo, 
dove era sotto la cura di P. Saturnino Sádaba. 
L’anno successivo è stato alla scuola di Getafe 
(Madrid-Spagna) dove ha proseguito gli studi 
e la formazione scolopica, nell’aspirantato che 
vi funzionava sotto la direzione di p. Salvador 
López. Terminati i corsi di aspiranti, si è recato 
al noviziato, che è stato istituito nello stesso 
luogo dalla Provincia di Castiglia. Ha ricevuto 
l’abito scolopico da P. Agustín Turiel, il Provin-
ciale, il 13 agosto 1952. Dopo l’anno di novizia-
to, emette la professione semplice nell’Ordine 
il giorno dell’Assunzione della Beata Vergine 
Maria nel 1953, prendendo come nome reli-
gioso quello della stessa Vergine Maria nella 
sua dedica ai Montesclaros, la cui immagine 
è venerata in un santuario vicino alla sua città 
natale. P. Agustín Turiel, Provinciale di Casti-
glia, presiedette la cerimonia.

 Dopo i primi quattro anni di iniziazione alla 
vita religiosa, si è recato, insieme ai suoi nu-
merosi compagni, allo studentato interprovin-
ciale di Irache (Navarra-Spagna) per studiare 
fi losofi a e altri studi religiosi e civili, con P. 
Rafael Pérez Azpeitia come Junior Master. 
Nel settembre 1956 entra a far parte dello stu-
dentato, sempre interprovinciale, ad Albelda 
de Iregua (La Rioja-Spagna) dove trascorre 
altri tre anni di studi teologici. Il suo maestro 
dei giovani era P. Samuel García. Nel corso del 
1959 ricevette gli Ordini Minori e il suddiaco-

Religiosas, con el fi n de poder dotar a sus hijos 
de alimentación y de educación para poder 
salir adelante en su vida. Este también fue el 
caso de Jesús. La gran cantidad de hermanos 
que fueron, la precaria situación económica 
familiar en la que se pasaba verdadera necesi-
dad en casa, pero también la certeza absoluta 
de que Dios no desampara nunca a sus hijos 
y que llama a algunos de ellos a dejarlo todo 
y a seguirlo en la vida religiosa, provocaron 
el deseo de Jesús de dejar la casa paterna y 
entrar en el proceso formativo escolapio. Por 
tal motivo, el 13 de enero de 1949, sus padres lo 
llevaron a estudiar al Postulantado del colegio 
escolapio de Villacarriedo, donde estuvo un 
año bajo el cuidado del P. Saturnino Sádaba. Al 
año siguiente lo encontramos en el colegio de 
Getafe (Madrid-España) donde continuó sus 
estudios y la formación escolapia, en el Aspi-
rantado que allí funcionaba bajo la dirección 
del P. Salvador López. Al terminar los cursos 
de aspirante, pasó a hacer el Noviciado, que 
en ese mismo lugar tenía establecido la Pro-
vincia de Castilla. Vistió el hábito escolapio 
de manos del P. Provincial, Agustín Turiel, el 
día 13 de agosto de 1952, y tuvo como Maestro 
de Novicios al P. Ángel Navarro. Después del 
año de Noviciado, emitió su Profesión Simple 
en la Orden el día de la Asunción de la Santísi-
ma Virgen María del año 1953, tomando como 
nombre de religión el de la propia Virgen Ma-
ría en su advocación de los Montesclaros, cuya 
imagen se venera en un santuario cercano a su 
pueblo natal. Presidió la ceremonia el mismo 
P. Agustín Turiel, Provincial de Castilla.

Transcurridos los primeros cuatros año de 
iniciación a la vida religiosa, pasó, junto con 
sus numerosos compañeros, al Juniorato 
Interprovincial de Irache (Navarra-España) 
para realizar sus estudios de Filosofía y otros 
de carácter religioso y civil, siendo su Maes-
tro de Juniores el P. Rafael Pérez Azpeitia. En 
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Congrégations religieuses, afi n de fournir à 
leurs enfants de la nourriture et de l’éducation 
afi n de réussir dans leur vie. Ce fut aussi le cas 
avec Jésus. Le grand nombre de frères qu’ils 
étaient, la situation économique familiale pré-
caire dans laquelle il y avait un réel besoin à 
la maison, mais aussi la certitude absolue que 
Dieu n’a jamais abandonné ses enfants et qu’Il 
appelle certains d’entre eux à tout quitter et 
le suivre dans la vie religieuse, a provoqué le 
désir de Jésus de quitter la maison paternelle 
et d’entrer dans le processus de formation 
piariste. C’est pour cette raison que, le 13 jan-
vier 1949, ses parents l’emmenèrent étudier 
au postulat des piaristes de Villacarriedo, où 
il passa un an sous la garde de P. Saturnino 
Sâdaba. L’année suivante, nous le retrouvons à 
l’école de Getafe (Madrid-Espagne) où il pour-
suit ses études et sa formation piariste, dans 
l’aspirantat qui y fonctionne sous la direction 
de P. Salvador Lopez. À la fi n de ses études 
d’aspirant, il a continué pour faire le novi-
ciat, que la province de Castille avait ouvert 
au même endroit. Il a reçu l’habit piariste aux 
mains du P. Provincial, Agustin Turiel, le 13 
août 1952, et a eu comme maître des novices 
P. Angel Navarro. Après l’année du noviciat, 
il fi t sa Profession Simple dans l’Ordre le jour 
de l’Assomption de la Sainte Vierge Marie de 
1953, prenant comme nom de religion celui de 
la Vierge Marie elle-même dans sa dénomina-
tion de Montesclaros, dont l’image est vénérée 
dans un sanctuaire près de sa ville natale. P. 
Agustin Turiel, Provincial de Castille, a présidé 
la cérémonie. 

Après les quatre premières années d’initiation 
à la vie religieuse, il passa, avec ses nombreux 
compagnons, au Scolasticat interprovincial 
d’Irache (Navarre-Espagne) pour étudier la 
philosophie et d’autres matières de nature 
religieuse et civile, avec comme maître des 
scolastiques, le P. Rafael Pérez Azpeitia. En 

to provide their children with food and edu-
cation in order to succeed in their lives. This 
was also the case with Jesus. The great number 
of brothers they were, the precarious family 
economic situation in which there was real 
need at home, but also the absolute certainty 
that God never forsaken his children and that 
He calls some of them to leave everything and 
follow him in religious life, provoked Jesus’ 
desire to leave the paternal house and enter 
the Piarist training process. For this reason, on 
January 13, 1949, his parents took him to study 
at the postulancy of the Piarists of Villacarrie-
do, where he spent a year under the care of Fr. 
Saturnino Sádaba. The following year we fi nd 
him at the school of Getafe (Madrid-Spain) 
where he continued his studies and Piarist 
training, in the aspirancy that worked there 
under the direction of Fr. Salvador López. At 
the end of his studies as an aspirant, he went 
on to do the Novitiate, which the Province of 
Castile had established in that same place. 
He dressed the Piarist habit at the hands of 
Fr. Provincial, Agustín Turiel, on August 13, 
1952, and had as Master of Novices Fr. Angel 
Navarro. After the year of Novitiate, he made 
his Simple Profession on the Order on the day 
of the Assumption of the Blessed Virgin Mary 
of 1953, taking as the name of religion that of 
the Virgin Mary herself in her advocation of 
Montesclaros, whose image is venerated in 
a sanctuary near her hometown. Fr. Agustín 
Turiel, Provincial of Castile, presided over the 
ceremony. 

After the fi rst four years of initiation to reli-
gious life, he passed, together with his nu-
merous companions, to the Interprovincial 
Juniorate of Irache (Navarra-Spain) to study 
Philosophy and others of a religious and civil 
nature, being his Master of Juniors Fr. Rafael 
Pérez Azpeitia. In September 1956 he joined 
the Juniorate of Albelda de Iregua (La Rio-
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nato; e il 12 settembre, nella festa del Dolce 
Nome di Maria, titolare dell’Ordine, emise la 
professione solenne, che fu nuovamente ri-
cevuta da P. Agustín Turiel, che continua al 
servizio dell’Ordine in veste di Provinciale 
di Castiglia. Poco prima di terminare il corso 
di teologia, fu ordinato diacono il 24 aprile 
1960 nello studentato di Albelda dal vescovo 
Abilio del Campo y de la Bárcena, vescovo di 
Logroño, che lo ordinò anche sacerdote l’11 
giugno dello stesso anno, nella cappella del 
Seminario diocesano di Logroño. 

Tutta l’attività educativa e pastorale di P. Jesús 
Alonso Martínez si è svolta tra la Colombia e 
l’Ecuador, che all’epoca dipendevano giuridi-
camente dalla Provincia di Castiglia. Una volta 
completato il suo processo di formazione, 

P. Turiel lo assegnò alla Colombia. Dopo aver 
trascorso alcuni mesi a salutare la sua famiglia 
nella natia Reinosa, alla fi ne del 1960 partì per 
Bogotá, capitale della Repubblica di Colombia, 
per svolgere felicemente il ministero scolopi-
co. Trascorse gli anni dal 1961 al 1964 come 
insegnante nella scuola Calasanzio a Bogotá, 
che all’epoca operava nella 100a strada, nel 
quartiere di La Castellana. In quegli anni, no-
nostante l’impegnativo incarico accademico 
che aveva nella scuola, P. Jesús riuscì a svol-
gere gli studi per la Licenza in Matematica 
e Fisica presso l’Università Nazionale della 
Colombia e l’Università Saveriana, studi che 
completò con successo nel 1965, ottenendo la 
laurea. 

Trascorse gli anni dal 1965 al 1971 nella comu-
nità di formazione del Seminario Calasanzio 
a Bogotá, dove ricoprì le cariche di maestro 
degli studenti e poi di maestro degli aspiranti, 
oltre che di professore di Matematica e Fisi-
ca dei formandi scolopi. Nel 1971 l’Ordine lo 
mandò a Roma per conseguire il diploma in 

septiembre de 1956 se incorporó al Juniorato 
¾también interprovincial¾ de Albelda de 
Iregua (La Rioja-España) donde estuvo otros 
tres años cursando la Teología. Su Maestro 
de Juniores fue el P. Samuel García. Duran-
te 1959 fue recibiendo las Órdenes Menores 
y el Subdiaconado; y el 12 de septiembre, en 
la fi esta del Dulce Nombre de María, Titular 
de la Orden, emitió su Profesión Solemne, la 
cual fue recibida de nuevo por el P. Agustín 
Turiel, quien seguía sirviendo a la Orden como 
Provincial de Castilla. Poco antes de terminar 
la Teología, fue ordenado Diácono el 24 de 
abril de 1960 en el Juniorato de Albelda por 
Monseñor Abilio del Campo y de la Bárcena, 
obispo de Logroño, quien también le ordenó 
Sacerdote el 11 de junio de ese mismo año, en 
la capilla del Seminario Diocesano de Logroño.

Toda la actividad educativa y pastoral del P. 
Jesús Alonso Martínez transcurrió entre Co-
lombia y Ecuador, que por entonces depen-
dían jurídicamente de la Provincia de Castilla. 
Una vez terminado su proceso formativo, el P. 
Turiel lo destinó a Colombia. Tras pasar unos 
meses despidiéndose de su familia en su na-
tal Reinosa, partió a fi nales del año 1960 para 
Bogotá, capital de la República de Colombia, 
a desempeñar alegremente el ministerio es-
colapio. Los años 1961 a 1964 los pasó como 
docente en el Colegio Calasanz de Bogotá que 
por entonces funcionaba en la calle 100, en el 
barrio La Castellana. En esos años, a pesar de 
la exigente carga académica que tenía en el 
colegio, el P. Jesús pudo realizar los estudios 
de la Licenciatura en Matemáticas y Física en 
las Universidades Nacional de Colombia y Ja-
veriana, los cuales culminó con éxito en 1965, 
obteniendo el título de Licenciado.

Los años 1965 a 1971 los pasó en la comunidad 
formativa del Seminario Calasanz de Bogotá, 
en donde ocupó los cargos de Maestro de Ju-



 EC IV · 2020 · 1289

CONSUETA MEMORIA

septembre 1956, il rejoint le Scolasticat d’Al-
belda de Iregua (La Rioja-Espagne) où il passe 
encore trois ans à étudier la théologie. Son 
maître des scolastiques était P. Samuel Gar-
cia. En 1959, il a reçu les ordres mineurs et le 
Sous-diaconat; et le 12 septembre, à la fête du 
Saint Nom de Marie, Titre de l’Ordre, il fi t sa 
profession solennelle, qui fut reçue à nouveau 
par P. Agustin Turiel, qui continuait à servir 
l’Ordre en tant que Provincial de Castille. Peu 
de temps avant d’achever la théologie, il fut 
ordonné diacre le 24 avril 1960 dans le Scolas-
ticat d’Albelda par Mgr Abilio del Campo y de 
la Bârcena, évêque de Logroño, qui l’ordonna 
également prêtre le 11 juin de la même année, 
dans la chapelle du Séminaire diocésain de 
Logroño.

Toute l’activité éducative et pastorale de P. 
Jesús Alonso Martinez a eu lieu entre la Co-
lombie et l’Équateur, qui à l’époque dépen-
daient légalement de la province de Castille. 
Après avoir terminé son processus de forma-
tion, P. Turiel l’a envoyé en Colombie. Après 
avoir passé quelques mois à dire au revoir à 
sa famille dans sa Reinosa natale, il est parti 
à la fi n des années 1960 pour Bogota, capitale 
de la République de Colombie, pour exer-
cer joyeusement le ministère piariste. Entre 
1961 et 1964, il a travaillé comme enseignant 
à l’école Calasanz de Bogota, qui, à l’époque, 
opérait sur la 100e rue, dans le quartier de La 
Castellana. Pendant ces années, malgré le far-
deau académique exigeant qu’il avait à l’école, 
P. Jesús a pu terminer les études de Licence en 
Mathématiques et en Physique aux Universi-
tés Nationale de Colombie et Javeriana, qu’il 
a complétées avec succès en 1965, obtenant 
la Licence.

Il a passé les années 1965 à 1971 dans la com-
munauté de formation du Séminaire Calasanz 
de Bogota, où il a occupé les postes de Maître 

ja-Spain) where he spent another three years 
studying theology. His Junior Master was Fr. 
Samuel Garcia. In 1959 he received the Minor 
and Subdeaconate Orders; and on September 
12, at the Feast of the Holy Name of Mary, Title 
of the Order, he made his Solemn Profession, 
which was received again by Fr. Agustín Turi-
el, who continued to serve the Order as Provin-
cial of Castile. Shortly before completing the 
Theology, he was ordained Deacon on April 24, 
1960 in the Juniorate of Albelda by Monsig-
nor Abilio del Campo y de la Bárcena, Bishop 
of Logroño, who also ordained him Priest on 
June 11 of that same year, in the chapel of the 
Diocesan Seminary of Logroño.

All the educational and pastoral activity of Fr. 
Jesús Alonso Martínez took place between Co-
lombia and Ecuador, which at the time were 
legally dependent on the Province of Castile. 
After completing his training process, Fr. Tu-
riel sent him to Colombia. After spending a 
few months saying goodbye to his family in 
his native Reinosa, he left in the late 1960s for 
Bogotá, capital of the Republic of Colombia, 
to perform the Piarist Ministry cheerfully. 
The years between 1961 and 1964 he spent as 
a teacher at the Calasanz School in Bogotá, 
which at the time operated on 100th Street, 
in the La Castellana neighborhood. In those 
years, despite the demanding academic bur-
den he had at the school, Fr. Jesús was able to 
complete the studies of the Bachelor’s Degree 
in Mathematics and Physics at the National 
Universities of Colombia and Javeriana, which 
he successfully completed in 1965, obtaining 
the Bachelor’ Degree.

He spent the years 1965 to 1971 in the training 
community of the Seminary Calasanz of Bo-
gotá, where he held the positions of Master 
of Juniors and later of Master of Aspirants, as 
well as professor of Mathematics and Physics 
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Psicologia sociale e religiosa nell’Ateneo sa-
lesiano di quella città. Tornato in Colombia, 
nel 1972 lo troviamo nella scuola Calasanzio 
a Bogotá dove, pur continuando a insegnare 
matematica e fi sica agli studenti più grandi, 
ricoprì anche ricoperto il ruolo di economo 
vice-provinciale.

Nel 1973, P. Jesús ricevette l’obbedienza per 
l’Ecuador. Nel 1964 gli scolopi erano arrivati 
in quel paese per incaricarsi della scuola Mar-
tinez Andrade nella città di Cañar, alla qua-
le nel 1967 fu annessa la scuola agronomica 
Calasanzio. Nel settembre 1972, P. Laudelino 
Quijada ottenne dal governo dell’Ecuador la 
dichiarazione della scuola Cañar come scuola 
semi-pubblica, per cui lo Stato pagava quasi 
tutti gli insegnanti e, inoltre, concedeva pic-
coli aiuti per il sostegno dell’edifi cio. Questo 
fu un grande successo, perché senza questo 
aiuto, la scuola non sarebbe esistita a causa 
delle diffi  coltà economiche e delle scarse pos-
sibilità di contributo da parte degli abitanti di 
Cañar, gente semplice e umile nella loro im-
mensa maggioranza. P. Jesús vi ha trascorso 
otto anni, molto felice e molto dedicato alla 
gente e agli studenti, essendo Ispettore Ge-
nerale (Prefetto) della scuola e Superiore della 
comunità scolopica dal 1973 al 1980.

Alla fi ne del 1980, P. Jesús è stato nominato dal 
Provinciale della Terza Demarcazione della 
Spagna (Provincia di Castiglia), Vice-Provin-
ciale della Colombia e dell’Ecuador, quindi 
dovette trasferire la sua residenza nella città 
di Bogotá (Colombia). Durante il periodo in 
cui fu superiore maggiore dei suoi fratelli, la 
Vice-provincia di Colombia-Ecuador, nono-
stante abbia visto diminuire il numero dei re-
ligiosi nelle comunità, ha vissuto un autentico 
boom nella formazione umano-religiosa dei 
fratelli, aumentando anche la coscienza so-
ciale del lavoro con i più poveri e svantaggiati. 

niores y más tarde de Maestro de Aspirantes, 
así como de profesor de Matemáticas y Física 
de los formandos escolapios. En 1971 la Orden 
lo envió a Roma para realizar un diplomado en 
Psicología Social y Religiosa en el Ateneo Sale-
siano de aquella ciudad. Regresó a Colombia y 
en 1972 lo encontramos en el Colegio Calasanz 
de Bogotá en donde, a la vez que seguía en-
señando Matemáticas, y Física a los alumnos 
mayores, también desempeñó el servicio de 
Ecónomo Viceprovincial.

En 1973, el P. Jesús recibió obediencia para el 
Ecuador. En 1964 los escolapios habían llega-
do a ese país para hacerse cargo de la escuela 
Martínez Andrade en la ciudad de Cañar, a la 
cual se anexó en 1967 el Colegio Agronómico 
Calasanz. En septiembre de 1972, el P. Laude-
lino Quijada consiguió del Gobierno de Ecua-
dor, la declaración del colegio cañarense como 
fi scomisional, con lo que se logró que el Esta-
do pagara casi todo el profesorado y, además, 
otorgara pequeñas ayudas para sostenimiento 
del inmueble. Esto constituyó un gran acierto, 
porque de no haberlo logrado, el colegio no 
existiría por las difi cultades económicas y la 
poca posibilidad de aporte de los habitantes de 
Cañar, gente sencilla y humilde en su inmensa 
mayoría. Allá pasó el P. Jesús ocho años muy 
felices y muy entregado a la gente y a los alum-
nos, siendo Inspector General (Prefecto) del 
colegio y Superior de la comunidad escolapia 
de 1973 a 1980.

A fi nales de 1980, el P. Jesús fue nombrado por 
el P. Provincial de la Tercera Demarcación de 
España (Provincia de Castilla), Viceprovin-
cial de Colombia y Ecuador, por lo que debió 
trasladar su residencia a la ciudad de Bogo-
tá (Colombia). Durante el tiempo que sirvió 
como Superior Mayor a sus hermanos, la Vi-
ceprovincia de Colombia-Ecuador, a pesar de 
ver disminuido el número de religiosos en las 
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des Scolastiques et plus tard de Maître des 
Aspirants, ainsi que de professeur de mathé-
matiques et de physique des candidats pia-
ristes. En 1971, l’Ordre l’envoie à Rome pour 
obtenir un diplôme en psychologie sociale et 
religieuse à l’Athénée salésien de cette ville. Il 
est retourné en Colombie et en 1972 et nous le 
trouvons à l’école Calasanz à Bogota où, tout 
en enseignant les mathématiques, et la phy-
sique à des étudiants plus âgés ; il a également 
servi en tant qu’Économe Viceprovincial. 

En 1973, P. Jésus a reçu l’obédience pour 
l’Équateur. En 1964, les piaristes étaient arri-
vés dans ce pays pour prendre l’école Martinez 
Andrade dans la ville de Cañar, à laquelle le 
Collège Agronomique Calasanz a été annexé 
en 1967. En septembre 1972, P. Laudelino Qui-
jada a obtenu du Gouvernement équatorien 
la déclaration de l’école de Cañar comme 
associée missionnaire, ce qui permet à l’État 
de payer presque tous les enseignants et, en 
outre, d’accorder une petite aide pour le sou-
tien du bâtiment. Ce fut un grand succès, car 
si on n’avait pas réussi, l’école n’existerait pas 
en raison des diffi  cultés économiques et de la 
possibilité limitée de contribution des habi-
tants de Cañar, des gens simples et humbles 
dans leur grande majorité. Il y passe huit an-
nées très heureuses et très dévouées aux gens 
et aux élèves, étant inspecteur général (préfet) 
de l’école et Supérieur de la communauté Pia-
riste de 1973 à 1980.

À la fi n des années 1980, P. Jesús a été nommé 
par le P. Provincial de la Troisième Démarca-
tion d’Espagne (Province de Castille), Vicepro-
vincial de Colombie et d’Équateur. Il a donc dû 
déménager sa résidence dans la ville de Bogota 
(Colombie). Pendant qu’il était le Supérieur 
Majeur de ses frères, la Viceprovince de la Co-
lombie-Équateur, bien qu’on ait vu le nombre 
de religieux dans les communautés diminuer, 

of the Piarist candidates. In 1971, the Order 
sent him to Rome to hold a diploma in Social 
and Religious Psychology at the Salesian Ath-
enaeum in that city. He returned to Colombia 
and in 1972 we fi nd him at the Calasanz School 
in Bogota where, while still teaching Mathe-
matics, and Physics to older students, he also 
served as Viceprovincial Treasurer. 

In 1973, Fr. Jesus received obedience to Ecua-
dor. By 1964 the Piarists had arrived in that 
country to take over the Martínez Andrade 
school in the city of Cañar, to which the Cala-
sanz Agronomic College was annexed in 1967. 
In September 1972, Fr. Laudelino Quijada ob-
tained from the Government of Ecuador, the 
declaration of the Cañar school as a missional 
trust, thus getting the State to pay almost all 
the teachers and, in addition, to grant small 
aid for the support of the property. This was a 
great success, because if it had not succeeded, 
the school would not exist because of the eco-
nomic diffi  culties and the limited possibility 
of contribution by the inhabitants of Cañar, 
simple and humble people in their vast major-
ity. There he spent Fr. Jesus eight very happy 
years and very dedicated to the people and 
students, being Inspector General (Prefect) of 
the school and Superior of the Piarist commu-
nity from 1973 to 1980.

In the late 1980s, Fr. Jesús was appointed 
by Fr. Provincial of the Third Demarcation 
of Spain (Province of Castile), Vice-Provin-
cial of Colombia and Ecuador, so he had to 
move his residence to the city of Bogotá (Co-
lombia). During his time as Major Superior 
to his brothers, the Viceprovincia of Colom-
bia-Ecuador, despite seeing the number of 
religious in the communities diminished, 
experienced a real boom in the human-reli-
gious formation of them, also increasing the 
social awareness of working with the poorest 
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Va anche detto che in quegli anni erano evi-
denti all’interno della Demarcazione alcune 
tensioni, soprattutto nel modo di intendere 
il modello di formazione che si voleva im-
piantare nella Vice-provincia e che non era 
completamente assunto da una buona parte 
dei religiosi. P. Jesús trasferì la residenza del 
Vice-provinciale dal Collegio Calasanzio all’a-
spirantato, che all’epoca si trovava nel quartie-
re di El Rincón de Suba, uno dei più popolati 
di Bogotá, aiutando nei compiti formativi di 
accompagnamento dei formandi. Allo stesso 
modo, continuò a dare lezioni di matematica 
nelle scuole Calasanzio e nella Cooperativa 
Calasanzio recentemente fondata.

Essendo vice-provinciale della Colombia-
Ecuador, vivendo già allora nell’aspirantato 
e facendo parte dell’Équipe dei Formatori, P. 
Jesús si mise in contatto con P. Gustavo Baena, 
S.J., teologo e biblista, per tenere i ritiri della 
Demarcazione e in più un corso sui Sacramen-
ti. P. Gesù ha sempre considerato questa espe-
rienza con P. Baena come il momento fonda-
mentale della sua vita, poiché ha scoperto Dio 
in un modo totalmente nuovo. Le idee teolo-
giche tradizionali, l’ecclesiologia gerarchica e 
il culto a cui era stato abituato, hanno lasciato 
il posto a un’esperienza di un Dio totalmente 
amorevole, assolutamente misericordioso, e 
a una visione della Chiesa al servizio dei più 
poveri, e con una liturgia accessibile al popolo. 
Condivise le sue nuove intuizioni teologiche 
con l’équipe dei formatori di cui era membro 
e dove ha scoperto il valore di un’esperienza 
comunitaria con la condivisione della vita e 
della fede. Queste intuizioni lo hanno anche 
portato a diventare un lettore abituale degli 
approcci teologici più aggiornati e un divul-
gatore impegnato di queste nuove idee, inse-
gnando tali concetti a gruppi di laici nei luoghi 
in cui ha vissuto. Bisogna anche riconoscere 
che, portato via dall’entusiasmo delle nuove 

comunidades, vivió un auténtico auge en la 
formación humano-religiosa de los mismos, 
aumentando también la conciencia social de 
trabajo con los más pobres y desfavorecidos. 
También hay que decir que se evidenciaron en 
esos años ciertas tensiones dentro de la demar-
cación, sobre todo en la manera de entender el 
modelo de formación que se quería implantar 
en la Viceprovincia y que no fue del todo asu-
mido por una buena parte de los religiosos. El 
P. Jesús trasladó la residencia del Viceprovin-
cial del Colegio Calasanz al Aspirantado, que 
en aquel entonces se encontraba en el barrio El 
Rincón de Suba, uno de los más populosos de 
Bogotá, ayudando en las tareas formativas de 
acompañamiento de los formandos. De igual 
manera continuó dando clases de Matemá-
ticas en los colegios Calasanz y en el recién 
fundado Cooperativo Calasanz.

Siendo Viceprovincial de Colombia-Ecuador, 
viviendo ya entonces en el Aspirantado y 
siendo parte del Equipo de Formadores, el P. 
Jesús contactó al P. Gustavo Baena, S.J., teó-
logo y biblista, para que diera los retiros de la 
demarcación y adicionalmente un curso de 
Sacramentología. El P. Jesús siempre conside-
ró que esta experiencia con el P. Baena había 
sido el momento fundamental de su vida, pues 
descubrió a Dios de una manera totalmente 
nueva. Las ideas teológicas tradicionales, la 
eclesiología jerárquica y el culto al que había 
estado acostumbrado, dieron paso a una ex-
periencia de un Dios totalmente amoroso, ab-
solutamente misericordioso, y a una visión de 
Iglesia al servicio de los más pobres, y con una 
liturgia accesible a la gente. Las nuevas intui-
ciones teológicas las compartió con el Equipo 
de Formadores del que hacía parte y donde 
descubrió el valor de una vivencia comunitaria 
con compartir de vida y fe. Estas intuiciones le 
llevaron también a ser un asiduo lector de los 
planteamientos teológicos más actualizados 
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a connu un véritable boom dans leur forma-
tion humano-religieuse, augmentant égale-
ment la conscience sociale de travailler avec 
les plus pauvres et les plus défavorisés. Il faut 
dire aussi que certaines tensions au sein de la 
démarcation étaient évidentes au cours de ces 
années, en particulier dans la façon de com-
prendre le modèle de formation qui a été suivi 
dans la Viceprovince et qui n’a pas été entière-
ment assumée par une bonne partie des reli-
gieux. P. Jesús a déménagé la résidence vice-
provinciale de l’école Calasanz à l’aspirantat 
qui était à l’époque dans le quartier El Rincon 
de Suba, l’un des plus populaires de Bogota, 
aidant dans les tâches de l’accompagnement 
des candidats. Il a également continué à ensei-
gner les mathématiques à l’école Calasanz et 
à la nouvelle Coopérative Calasanz.

Étant Viceprovincial de Colombie-Equateur, 
vivant alors dans l’Aspirantat et faisant partie 
de l’équipe des formateurs, P. Jesús a contacté 
P. Gustavo Baena, S.J., théologien et bibliste, 
pour donner des retraites à la démarcation et 
en plus un cours de Sacramentologie. P. Jésus 
a toujours considéré que cette expérience avec 
P. Baena avait été le moment fondamental de 
sa vie, car il a découvert Dieu d’une toute nou-
velle manière. Les idées théologiques tradi-
tionnelles, l’ecclésiologie hiérarchique et le 
culte auxquels il avait été habitué ont cédé la 
place à une expérience d’un Dieu totalement 
aimant, absolument miséricordieux, et à une 
vision de l’Église au service des plus pauvres, 
et avec une liturgie accessible au peuple. Les 
nouvelles intuitions théologiques ont été par-
tagées avec l’équipe de formateurs dont il fai-
sait partie et où il a découvert la valeur d’une 
expérience communautaire avec le partage de 
la vie et de la foi. Ces intuitions l’ont également 
amené à être un lecteur régulier des approches 
théologiques les plus modernes et un diff u-
seur engagé de ces nouvelles idées, enseignant 

and most disadvantaged. It must also be said 
that certain tensions within the demarcation 
were evident in those years, especially in the 
way of understanding the model of formation 
that was done in the Vice Province and that 
it was not entirely assumed by a good part of 
the religious. Fr. Jesús moved the residence of 
the Viceprovincial from the Calasanz School 
to the Aspirancy, who at that time was in the 
neighborhood El Rincón of Suba, one of the 
most populous in Bogotá, helping in the train-
ing tasks of accompaniment of the formations. 
He also continued to teach Mathematics at 
Calasanz school and at the newly founded 
Calasanz Cooperative.

Being Viceprovincial of Colombia-Ecuador, 
living then in the Aspirancy and being part of 
the Team of Trainers, Fr. Jesús contacted Fr. 
Gustavo Baena, S.J., theologian and biblist, to 
give the withdrawals of the demarcation and 
additionally a course of Sacramentology. Fr 
Jesus always considered that this experience 
with Fr. Baena had been the fundamental 
moment of his life, for he discovered God in 
a whole new way. Traditional theological ide-
as, hierarchical ecclesiology and worship to 
which he had been accustomed gave way to 
an experience of a totally loving God, abso-
lutely merciful, and to a vision of the Church 
at the service of the poorest, and with a litur-
gy accessible to the people. The new theolog-
ical intuitions were shared with the Team of 
Trainers of which he was a part and where he 
discovered the value of a community experi-
ence with sharing life and faith. These intu-
itions also led him to be a regular reader of 
the most up-to-date theological approaches 
and a committed diff user of these new ideas, 
teaching such concepts to groups of lay people 
in the places where he lived. It must also be 
acknowledged that, driven by the enthusiasm 
of the new theological concepts, he sometimes 
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concezioni teologiche, ha portato talvolta le 
argomentazioni a degli estremi che non coin-
cidono del tutto con il deposito della fede. 

Una volta terminato il suo servizio come Vice-
provinciale, a P. Jesús fu chiesto di assumere la 
posizione di maestro degli studenti (teologi) e 
di continuare ad insegnare nel Collegio Cala-
sanzio a Suba negli anni dal 1988 al 1990. Nel 
1991 tornò per la seconda volta a Cañar, dove 
trascorse ventiquattro anni ininterrottamente, 
occupando le posizioni di Superiore della co-
munità religiosa, Parroco, Vicario parrocchiale 
e professore di matematica nell’Unità Educati-
va Calasanzio a Cañar. Allo stesso modo, in tut-
ti questi anni, accompagnò numerose persone 
della Scuola e della Parrocchia, creando nume-
rosi gruppi di formazione, compito al quale 
dedicò anima e corpo. Tale dedizione era così 
radicale, che anche in lontananza continuò 
ad accompagnare questi gruppi avvalendosi 
delle nuove tecnologie della comunicazione. 
Ricordava sempre gli anni trascorsi tra la gente 
semplice di Cañar come i più belli della sua 
vita scolopica.

Nel gennaio 2015, già in pensione, fu trasferi-
to nella comunità di Pereira (Colombia) dove 
prestò servizio come cronista e bibliotecario. 
Rimase lì fi no a dicembre 2018. Durante la sua 
permanenza in questa comunità cominciaro-
no ad apparire i primi sintomi della malattia 
che lo accompagnò negli ultimi anni della sua 
vita.

Nel gennaio 2019 fu trasferito nella comunità 
della Scuola Calasanzio di Medellin collabo-
rò nella Parrocchia di San Giuseppe Calasan-
zio, svolgendo allo stesso tempo il servizio di 
cronista della comunità. A maggio, gli venne 
diagnosticata una grave malattia, incurabile. 
Fu trasferito nella comunità di Dragonetti per 
essere meglio assistito dal personale medico e 

y un comprometido difusor de estas nuevas 
ideas, enseñando tales conceptos a grupos de 
laicos en los lugares donde vivió. Hay que reco-
nocer también que, llevado del entusiasmo de 
los nuevos conceptos teológicos, en ocasiones 
llevó los argumentos hasta extremos que no 
coincidían totalmente con el depósito de la fe. 

Una vez terminado su servicio como Vicepro-
vincial, se le pidió al P. Jesús que asumiera el 
cargo de Maestro de Juniores (teólogos) y que 
continuara como profesor del Colegio Coo-
perativo Calasanz de Suba durante los años 
1988 a 1990. En 1991 regresó por segunda vez 
a Cañar, en donde estuvo veinticuatro años 
ininterrumpidos, ocupando los cargos de 
Superior de la comunidad religiosa, Párroco, 
Vicario Parroquial y profesor de Matemáticas 
en la Unidad Educativa Calasanz-Cañar. De 
igual manera durante todos esos años, acom-
pañó a numerosas personas del Colegio y de 
la Parroquia, creando numerosos grupos de 
formación, tarea a la que se dedicó en cuer-
po y alma. Tal dedicación fue tan radical, que 
aún en la distancia siguió acompañando estos 
grupos haciendo uso de las nuevas tecnologías 
de comunicación. Siempre recordó los años 
pasados entre las sencillas gentes de Cañar 
como los más hermosos de su vida escolapia.

En enero del año 2015, ya jubilado, es trasla-
dado a la comunidad de Pereira (Colombia) 
en la que sirvió a la misma como cronista y 
bibliotecario. Allí estuvo hasta diciembre de 
2018. Durante su estadía en esta comunidad 
empezaron a aparecer los primeros síntomas 
de la enfermedad que lo acompañó en los úl-
timos años de su vida.

En enero de 2019 fue trasladado a la comuni-
dad del Colegio Calasanz Medellín y colabo-
rando en la Parroquia San José de Calasanz y 
prestando el servicio de cronista de la comu-
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de tels concepts à des groupes de laïcs dans 
les lieux où il vivait. Il faut aussi reconnaître 
que, poussé par l’enthousiasme des nouveaux 
concepts théologiques, il portait parfois les 
arguments à des extrêmes qui ne coïncident 
pas pleinement avec le dépôt de la foi. 

Après avoir terminé ses fonctions de Vicepro-
vincial, P. Jesús a été invité à assumer le poste 
de Maître des Scolastiques (théologiens) et à 
continuer à être professeur à l’école Coopé-
rative de Calasanz à Suba entre 1988 et 1990. 
En 1991, il retourne pour la deuxième fois à 
Cañar, où il passe vingt-quatre ans sans inter-
ruption, occupant les postes de Supérieur de la 
communauté religieuse, Curé, Vicaire parois-
sial et professeur de mathématiques à l’Unité 
Éducative de Calasanz-Cañar. De même, 
pendant toutes ces années, il a accompagné 
de nombreuses personnes de l’École et de la 
Paroisse, créant de nombreux groupes de for-
mation, tâche à laquelle il se consacra corps 
et âme. Un tel dévouement était si radical que 
même au loin, il a continué à accompagner ces 
groupes en faisant usage de nouvelles tech-
nologies de communication. Il se souvenait 
toujours des années passées parmi les gens 
simples de Cañar comme le temps plus beau 
de sa vie piariste.

En janvier 2015, déjà à la retraite, il a été trans-
féré dans la communauté de Pereira (Colom-
bie) où il a été chroniqueur et bibliothécaire. 
Il était là jusqu’en décembre 2018. Pendant 
son séjour dans cette communauté, les pre-
miers symptômes de la maladie qui l’accom-
pagnaient dans les dernières années de sa vie 
ont commencé à apparaître.

En janvier 2019, il a été transféré dans la com-
munauté de l’école Calasanz de Medellin, et 
a collaboré à la paroisse de San José de Cala-
sanz et a fourni le service du chroniqueur de la 

carried the arguments to extremes that did not 
fully coincide with the deposit of faith. 

After completing his service as Viceprovincial, 
Fr. Jesús was asked to assume the position of 
Master of Juniors (theologians) and to con-
tinue as a teacher of the Calasanz Coopera-
tive School in Suba during the years 1988 to 
1990. In 1991 he returned for the second time 
to Cañar, where he spent twenty-four years 
uninterrupted, holding the positions of Su-
perior of the religious community, Pastor, 
Parish Vicar and professor of Mathematics in 
the Calasanz-Cañar Educational Unit. Like-
wise, during all those years, he accompanied 
numerous people of the School and the Parish, 
creating numerous groups of formation, task 
to which he dedicated himself in body and 
soul. Such dedication was so radical that even 
in the distance he continued to accompany 
these groups making use of new communi-
cation technologies. He always remembered 
the years spent among the simple people of 
Cañar as the most beautiful of his Piarist life.

In January 2015, already retired, he was trans-
ferred to the community of Pereira (Colombia) 
in which he served as a chronicler and librar-
ian. It was there until December 2018. During 
his stay in this community, the fi rst symptoms 
of the disease that accompanied him in the last 
years of his life began to appear.

In January 2019, he was transferred to the com-
munity of the Calasanz School of Medellín, 
and collaborated in the Parish of San José de 
Calasanz and provided the service of chroni-
cler of the community. In May, he was diag-
nosed with a serious condition from which he 
was unable to recover. He was transferred to 
the Dragonetti community in order to be bet-
ter cared for by the medical and nursing staff  
who care for our elderly and sick religious. The 
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infermieristico che si prende cura dei nostri re-
ligiosi anziani e malati. Gli ultimi giorni della 
sua vita li trascorse nella Clinica delle Ameri-
che a Medellín e lì morì il 22 giugno, accom-
pagnato da P. Valentín Benavente, superiore 
della comunità di Dragonetti e da una delle 
infermiere della comunità che lo ha curato in 
ogni momento mentre era in clinica. Aveva 
82 anni e 65 anni di vita religiosa scolopica. 

I suoi funerali si sono svolti il giorno dopo, do-
menica del Corpus Domini, nella Parrocchia di 
San Giuseppe Calasanzio di Medellín, presie-
duti da P. Juan Carlos Sevillano, Provinciale di 
Nazareth. Nello stesso tempo, nella parrocchia 
della sua amata città di Cañar, è stata celebrata 
un’altra Eucaristia, in cui Dio è stato ringra-
ziato per la vita e il ministero di p. P. Jesús. Le 
sue ceneri riposano nella cripta della nostra 
parrocchia di Medellín, insieme a quelle del 
suo caro fratello, P. Antonio Alonso e insieme 
agli altri scolopi deceduti in Colombia.

Padre Jesús Alonso, nel progetto comunitario 
della comunità della Scuola Calasanzio di Me-
dellín, preparato nei primi mesi del 2019, nel-
la presentazione che ogni religioso condivise 
della sua storia personale disse quanto segue: 
Sono nell’ultima tappa della vita, felice e gioio-
sa. I valori e le esperienze positive ricevute dalla 
mia famiglia mi hanno reso l’essere umano che 
sono. Sono grato che le circostanze della vita e 
la grazia di Dio mi abbiano portato a diven-
tare uno scolopio. Sono sempre stato un uomo 
inquieto e attivo, e ho scoperto il senso della vita 
a diciassette anni. Quando conobbi il Calasan-
zio, negli anni Settanta, potei capire meglio la 
vocazione e il sacerdozio. Con il Calasanzio ho 
provato una grande empatia, che mi ha fatto e 
mi fa sopportare meglio le avversità della vita. 
Riconosco che l’aver lasciato la Spagna ha aper-
to i miei orizzonti. La mia visione della vita è 
cambiata radicalmente nel 1986, e da allora 

nidad. En el mes de mayo, le diagnosticaron 
una grave enfermedad de la que no pudo recu-
perarse. Fue trasladado a la comunidad Dra-
gonetti para poder ser mejor atendido por el 
personal médico y de enfermería que cuida de 
nuestros religiosos ancianos y enfermos. Los 
últimos días de su vida los pasó en la Clínica de 
las Américas de Medellín y ahí falleció el 22 de 
junio, acompañado por el P. Valentín Benaven-
te, superior de la comunidad Dragonetti y por 
una de las enfermeras de la comunidad que lo 
cuidó en todo momento mientras estuvo en 
la Clínica. Tenía 82 años de edad y 65 de vida 
religiosa escolapia.

Su funeral se celebró el día siguiente, Domingo 
del Corpus Christi, en la Parroquia San José 
de Calasanz de Medellín presidido por el P. 
Juan Carlos Sevillano, Provincial de Nazaret. 
A la misma hora, en la Parroquia de su querida 
ciudad de Cañar, se celebraba otra eucaristía, 
en la que se agradecía a Dios por la vida y mi-
nisterio del P. Jesús. Sus cenizas reposan en la 
cripta de nuestra Parroquia de Medellín, jun-
to a las de su querido hermano, el P. Antonio 
Alonso y junto a los otros escolapios que han 
fallecido en Colombia.

El P. Jesús Alonso, en el proyecto comuni-
tario de la comunidad del Colegio Calasanz 
Medellín, elaborado en los primeros meses 
de 2019, en la presentación que cada religio-
so compartía de su historia personal dijo lo 
siguiente: me encuentro en la última etapa 
de la vida, siendo feliz y dichoso. Los valores 
y las experiencias positivas recibidas de mi fa-
milia me han hecho ser el ser humano que soy. 
Agradezco que las circunstancias de la vida y 
la gracia de Dios me llevaron a ser escolapio. 
Siempre he sido un hombre inquieto y movido, 
que descubrió a los diecisiete años el sentido de 
la vida. Cuando conocí a Calasanz, en los años 
setenta, pude comprender mejor la vocación y 
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communauté. En mai, il a reçu un diagnostic 
d’aff ection grave dont il n’a pas pu se remettre. 
Il a été transféré dans la communauté Drago-
netti afi n d’être mieux pris en charge par le 
personnel médical et infi rmier qui s’occupe 
de nos personnes âgées et religieux malades. 
Les derniers jours de sa vie ont été passés à 
la Clinique des Amériques de Medellin et il y 
mourut le 22 juin, accompagné de P. Valentín 
Benavente, supérieur de la communauté Dra-
gonetti et d’une des infi rmières de la commu-
nauté qui s’est souciée de lui tout le temps 
alors qu’il était à la Clinique. Il avait 82 ans 
d’âge et 65 ans de vie religieuse.

Ses funérailles ont eu lieu le lendemain, di-
manche de Corpus Christi, dans la paroisse 
de San José de Calasanz de Medellin prési-
dée par P. Juan Carlos Sevillano, Provincial 
de Nazareth. Dans le même temps, dans la 
paroisse de sa ville bien-aimée de Cañar, une 
autre Eucharistie a été célébrée, dans laquelle 
Dieu a été remercié pour la vie et le ministère 
de Père Jésus. Ses cendres reposent dans la 
crypte de notre paroisse de Medellin, à côté 
de celles de son cher frère, P. Antonio Alonso. 
et avec les autres piaristes morts en Colombie.

P. Jesús Alonso, dans le projet communau-
taire de la communauté de l’école Calasanz 
de Medellin, préparé dans les premiers mois 
de 2019, dans la présentation que chaque reli-
gieux partageant son histoire personnelle, a 
dit ce qui suit: Je me retrouve dans la dernière 
étape de la vie, étant joyeux et heureux. Les 
valeurs et les expériences positives reçues de 
ma famille ont fait de moi l’être humain que 
je suis. J’apprécie que les circonstances de la 
vie et de la grâce de Dieu m’ont amené à être 
un piariste. J’ai toujours été un homme agité et 
inquiet, qui a découvert à l’âge de dix-sept ans 
le sens de la vie. Quand j’ai rencontré Calasanz 
dans les années 1970, j’ai pu mieux comprendre 

last days of his life were spent at the Clinic of 
the Americas of Medellin and there he died 
on June 22, accompanied by Fr. Valentín Be-
navente, superior of the Dragonetti communi-
ty and one of the nurses of the community who 
cared for him at all times while in the Clinic. 
He was 82 years old and 65 years old.

His funeral was held the following day, Corpus 
Christi Sunday, in the Parish of San José de 
Calasanz of Medellín presided over by Fr. Juan 
Carlos Sevillano, Provincial of Nazareth. At the 
same time, in the Parish of his beloved city of 
Cañar, another Eucharist was celebrated, in 
which God was thanked for the life and min-
istry of Fr Jesus. His ashes rest in the crypt of 
our Parish of Medellin, next to those of his dear 
brother, Fr. Antonio Alonso and together with 
the other Piarists who have died in Colombia.

Fr. Jesús Alonso, in the community project 
of the community of the Calasanz School of 
Medellín, prepared in the fi rst months of 2019, 
in the presentation that each religious shared 
from his personal history said the following: I 
fi nd myself in the last stage of life, being happy 
and blissful. The values and positive experienc-
es received from my family have made me the 
human being I am. I appreciate that the cir-
cumstances of God’s life and grace led me to be 
a Piarist. I have always been a restless and mov-
ing man, who discovered at the age of seventeen 
the meaning of life. When I met Calasanz in the 
1970s, I was able to better understand vocation 
and being a priest. With Calasanz, I have felt a 
very great empathy, which make me better cope 
with the contradictions of life. I recognize that 
leaving Spain has opened my horizons. My vi-
sion of life changed radically in 1986, and since 
then I have felt more alive, happier and above 
all freer. In this community, I feel that I can 
breathe in joy and freedom, and contribute my 
knowledge and experience. The groups in which 
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mi sono sentito più vivo, più felice e soprattutto 
più libero. In questa comunità sento di poter 
respirare gioia e libertà e di poter contribuire 
con la mia conoscenza ed esperienza. I gruppi 
in cui posso contribuire in modo formativo mi 
vitalizzano e mi rinnovano. Posso off rire alla 
comunità le mie conoscenze teologiche, il mio 
aff etto, la mia gioia e la mia capacità di essere 
attento ai fratelli. 

Questo è, forse, il miglior riassunto della sua 
vita. 

P. Gesù godi ora della presenza amorevole e 
misericordiosa di Dio e intercedi per tutti noi. 

P. Carlos Retana Charlán, Sch. P.

el ser sacerdote. Con Calasanz he sentido una 
empatía muy grande, que me hacen sobrellevar 
mejor las contrariedades de la vida. Reconozco 
que haber salido de España me ha abierto los 
horizontes. Mi visión de la vida cambió radical-
mente en 1986, y desde entonces me he sentido 
más vivo, más feliz y sobre todo más libre. En 
esta comunidad siento que puedo respirar en 
alegría y en libertad, y aportar mis conocimien-
tos y mi experiencia. Los grupos en los cuales 
puedo aportar formativamente hablando, me 
vitalizan y renuevan. Puedo ofrecer a la comu-
nidad mis conocimientos teológicos, mi cariño, 
mi alegría y mi capacidad de estar atento a los 
hermanos. Este es, quizá, el mejor resumen 
de su vida. 

P. Jesús disfruta de la presencia amorosa y 
misericordiosa de Dios e intercede por todos 
nosotros. 

P. Carlos Retana Charlán, Sch. P.
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la vocation et être prêtre. Avec Calasanz, j’ai 
ressenti une très grande empathie, qui m’aide 
à faire face aux contradictions de la vie. Je 
reconnais que quitter l’Espagne a ouvert mes 
horizons. Ma vision de la vie a radicalement 
changé en 1986, et depuis, je me suis senti plus 
vivant, plus heureux et surtout plus libre. Dans 
cette communauté, je sens que je peux respi-
rer dans la joie et la liberté, et apporter mes 
connaissances et mon expérience. Les groupes 
dans lesquels je peux apporter une formation 
en parlant, me vitalisent et me renouvèlent. 
Je peux off rir à la communauté mes connais-
sances théologiques, mon amour, ma joie et ma 
capacité à être attentif aux frères. C’est peut-
être le meilleur résumé de sa vie. 

P. Jésus apprécie la présence aimante et mi-
séricordieuse de Dieu et intercède pour nous 
tous. 

P. Carlos Retana Charlán, Sch. P.

I can contribute training by speaking, vitalize 
me and renew me. I can off er the community my 
theological knowledge, my love, my joy and my 
ability to be attentive to the brothers. This is, 
perhaps, the best summary of his life. 

Fr. Jesus enjoys God’s loving and merciful 
presence and intercedes for all of us. 

Fr. Carlos Retana Charlán, Sch. P.




